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(57)【要約】
【課題】英語を、英語の発音に対応する発音を有する漢
字および／または漢字を含む言語に変換することができ
る英語発音変換装置、プログラム、コンピュータが読み
取り可能な記憶媒体、および英語発音変換情報表示媒体
を提供する。
【解決手段】英語を、英語の発音に対応する発音を有す
る日本語に変換する英語発音変換装置１であって、英語
の情報１１，１２を入力する英語入力部１０と、英語の
発音に対応する発音を有する漢字等の情報２１，２２を
記憶する漢字記憶部２０と、英語入力部１０により入力
された英語の発音に対応する発音を有する漢字等の情報
２１，２２を漢字記憶部２０から読み出して英語の情報
１１，１２を漢字等の情報２１，２２に変換する漢字変
換部３０と、英語入力部１０から入力された英語の情報
１１，１２と漢字変換部３０により変換された漢字等の
情報２１，２２を出力する出力部４０と、を有する。
【選択図】図１
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【特許請求の範囲】
【請求項１】
英語の発音を、前記英語の発音に対応する発音を有する日本語を含む言語の発音に変換す
る英語発音変換装置であって、
前記日本語は、漢字を含むとともに、
前記英語の情報を前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報に変換する漢
字変換部を有することを特徴とする英語発音変換装置。
【請求項２】
英語の発音を、前記英語の発音に対応する発音を有する日本語を含む言語の発音に変換す
る英語発音変換装置であって、
前記日本語は、漢字を含むとともに、
前記英語の情報を入力する英語入力部と、
前記英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報
を記憶する漢字記憶部と、
前記英語入力部により入力された英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および／
または漢字を含む言語の情報を前記漢字記憶部から読み出して前記英語の情報を前記漢字
の情報および／または前記漢字を含む言語の情報に変換する漢字変換部と、
前記英語入力部から入力された英語の情報と前記漢字変換部により変換された漢字の情報
および／または漢字を含む言語の情報を出力する出力部と、を有することを特徴とする英
語発音変換装置。
【請求項３】
前記漢字記憶部は、前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報を前記英語
の発音に寄与する部分と他の部分に分けて記憶するとともに、
前記漢字変換部は、前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報を前記英語
の発音に寄与する部分と他の部分に分けて変換し、
前記出力部は、前記漢字変換部により変換された漢字の情報および／または漢字を含む言
語の情報を前記英語の発音に寄与する部分と他の部分に分けて出力する構成を含むことを
特徴とする請求項２に記載の英語発音変換装置。
【請求項４】
前記出力部は、所定の表示画面に出力する画面表示出力部および／または所定のスピーカ
ーを介して音声により出力する音声出力部を有することを特徴とする請求項２に記載の英
語発音変換装置。
【請求項５】
前記画面表示出力部は、前記漢字変換部により変換された漢字の情報および／または漢字
を含む言語の情報を前記英語の発音に寄与する部分と他の部分に分けて出力する構成とす
ることを特徴とする請求項４に記載の英語発音変換装置。
【請求項６】
前記表示画面の切り換えを行う切り換え部を有するとともに、
前記画面表示出力部は、前記漢字変換部により変換された漢字の情報および／または漢字
を含む言語の情報を前記英語の発音に寄与する部分と他の部分に分けて出力する第１の構
成および前記漢字変換部により変換された漢字の情報および／または漢字を含む言語の情
報を前記英語の発音に寄与する部分のみを出力する第２の構成を含み、
前記切り換え部は、前記画面表示出力部の出力において前記第１の構成と前記第２の構成
を所定に切り換えることを特徴とする請求項４に記載の英語変換装置。
【請求項７】
前記音声出力部は、前記漢字変換部により変換された漢字の情報および／または漢字を含
む言語の情報を英語の発音に寄与する部分のみを出力する構成とすることを特徴とする請
求項４に記載の英語発音変換装置。
【請求項８】
前記出力部は、前記画面表示出力部および前記音声出力部が、前記漢字変換部により変換
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された漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報をそれぞれ並行するように出力す
る構成とすることを特徴とする請求項４に記載の英語発音変換装置。
【請求項９】
前記出力部は、前記画面表示出力部により、前記漢字変換部により変換された漢字の情報
および／または漢字を含む言語の情報を英語の発音に寄与する部分と他の部分に分けて出
力しながら、前記音声出力部により、前記漢字変換部により変換された漢字の情報および
／または漢字を含む言語の情報を英語の発音に寄与する部分のみを出力する構成とするこ
とを特徴とする請求項４に記載の英語発音変換装置。
【請求項１０】
前記他の部分は、前記英語の発音に寄与しない部分とすることを特徴とする請求項３に記
載の英語発音変換装置。
【請求項１１】
前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報における前記英語の発音に寄与
する部分と前記他の部分は、前記英語の発音に寄与する部分と前記他の部分が連続して一
体となることにより、前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報として所
定の意味をなすことを特徴とする請求項３に記載の英語発音変換装置。
【請求項１２】
前記英語入力部は、個々の英単語の情報を入力するとともに、
前記漢字記憶部は、前記個々の英単語の発音に基づく前記英語の発音に対応する漢字の情
報および／または漢字を含む言語の情報を記憶することを特徴とする請求項２に記載の英
語発音変換装置。
【請求項１３】
前記英語入力部は、連続する複数の英単語の全部または一部の情報を入力するとともに、
前記漢字記憶部は、前記連続する複数の英単語の発音に基づく前記英語の発音に対応する
発音を有する漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報を記憶することを特徴とす
る請求項２に記載の英語発音変換装置。
【請求項１４】
前記連続する複数の英単語の発音は、前記連続する複数の英単語における個々の英単語の
発音とは異なる発音であって、前記複数の英単語を連続して発音したときに生じる発音と
することを特徴とする請求項１３に記載の英語発音変換装置。
【請求項１５】
前記連続する複数の英単語における個々の英単語の発音とは異なる発音であって、前記複
数の英単語を連続して発音したときに生じる発音は、
前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語における個々の発音とは異なる
発音であって、前記所定の英単語および前記後に連続する英単語を連続して発音すること
により、前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語に含まれる発音の一部
が省略される発音とすることを特徴とする請求項１４に記載の英語日本語変換装置。
【請求項１６】
前記連続する複数の英単語における個々の英単語の発音とは異なる発音であって、前記複
数の英単語を連続して発音したときに生じる発音は、
前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語における個々の発音とは異なる
発音であって、前記所定の英単語および前記後に連続する英単語を連続して発音すること
により、前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語に含まれる発音の一部
が別の異なる発音となる発音とすることを特徴とする請求項１４に記載の英語日本語変換
装置。
【請求項１７】
英語の発音を、前記英語の発音に対応する発音を有する日本語を含む言語の発音に変換す
る英語発音変換装置におけるコンピュータを、
前記日本語は、漢字を含むとともに、
前記英語の情報を前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報に変換する漢
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字変換部として機能させることを特徴とするプログラム。
【請求項１８】
請求項１７に記載のプログラムを記憶することを特徴とするコンピュータが読み取り可能
な記憶媒体。
【請求項１９】
英語を、前記英語の発音に対応する発音を有する日本語を含む言語に変換する情報の表示
を有する英語発音変換情報表示媒体であって、
前記日本語を漢字とし、
前記英語の情報と、前記英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および／または漢
字を含む言語の情報を表示することを特徴とする英語発音変換情報表示媒体。
【請求項２０】
前記情報の表示は、前記英語の発音に寄与する部分と他の部分に分けて行うことを特徴と
する請求項１９に記載の英語発音変換情報表示媒体。
【請求項２１】
前記他の部分は、前記英語の発音に寄与しない部分とすることを特徴とする請求項２０に
記載の英語発音変換情報表示媒体。
【請求項２２】
前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報における前記英語の発音に寄与
する部分と前記他の部分は、前記英語の発音に寄与する部分と前記他の部分が連続して一
体となることにより、前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報として所
定の意味をなすことを特徴とする請求項２０記載の英語発音変換情報表示媒体。
【請求項２３】
前記英語の情報は、個々の英単語の情報とし、
前記英語の発音に対応する漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報は、前記個々
の英単語の発音に基づく前記英語の発音に対応する漢字の情報および／または漢字を含む
言語の情報とすることを特徴とする請求項１９に記載の英語発音変換情報表示媒体。
【請求項２４】
前記英語の情報は、前記英語の文章を構成する連続する複数の英単語の全部または一部の
情報とし、
前記英語の発音に対応する漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報は、前記連続
する複数の英単語の発音に基づく前記英語の発音に対応する漢字の情報および／または漢
字を含む言語の情報とすることを特徴とする請求項１９に記載の英語発音変換情報表示媒
体。
【請求項２５】
前記連続する複数の英単語の発音は、前記連続する複数の英単語における個々の英単語の
発音とは異なる発音であって、前記複数の英単語を連続して発音したときに生じる発音と
することを特徴とする請求項２４に記載の英語発音変換情報表示媒体。
【請求項２６】
前記連続する複数の英単語の発音は、前記連続する複数の英単語における個々の英単語の
発音とは異なる発音であって、前記複数の英単語を連続して発音したときに生じる発音は
、前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語における個々の発音とは異な
る発音であって、前記所定の英単語および前記後に連続する英単語を連続して発音するこ
とにより、前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語に含まれる発音の一
部が省略される発音とすることを特徴とする請求項２４に記載の英語日本語変換情報表示
媒体。
【請求項２７】
前記連続する複数の英単語の発音は、前記連続する複数の英単語における個々の英単語の
発音とは異なる発音であって、前記複数の英単語を連続して発音したときに生じる発音は
、前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語における個々の発音とは異な
る発音であって、前記所定の英単語および前記後に連続する英単語を連続して発音するこ
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とにより、前記所定の英単語および前記後に連続する英単語に含まれる発音の一部が別の
異なる発音となる発音とすることを特徴とする請求項２４に記載の英語日本語変換情報表
示媒体。
【請求項２８】
紙類に前記英語の情報、前記英語の発音に対応する漢字の情報および／または漢字を含む
言語の情報を印字して表示することを特徴とする請求項１９に記載の英語発音変換情報表
示媒体。
 
【発明の詳細な説明】
【技術分野】
【０００１】
本発明は、英語発音変換装置、プログラム、コンピュータが読み取り可能な記憶媒体、お
よび英語発音変換情報表示媒体に関し、特に、英語を、英語の発音に対応する発音を有す
る日本語に変換する英語発音変換装置、プログラム、コンピュータが読み取り可能な記憶
媒体、および英語発音変換情報表示媒体に関する。
【背景技術】
【０００２】
　近年、外国語の習得がますます盛んになっており、特に英会話の習得は近年においても
根強い人気となっている。このため、英会話を習得するためのシステムの開発が盛んに行
われており、例えば特許文献１にはこのようなシステムに関する技術が開示されている。
【先行技術文献】
【特許文献】
【０００３】
【特許文献１】特開２００７－１８７９３９号公報
【発明の概要】
【発明が解決しようとする課題】
【０００４】
　ところで、英会話の習得においては、英文に対応するカタカナや平仮名の読みを表示し
て行うことがしばしば行われている。しかしながら、このように英文に対応するカタカナ
や平仮名の読みを表示したのでは、ネイティブの発音やイントネーションを表現すること
が難しく、しばしば間違った発音やイントネーションを習得している場合がある。
【０００５】
　このため、ネイティブの発音やイントネーションを習得するための各種技術開発が強く
望まれていた。
【０００６】
本願発明は上記事情に鑑みてなされたものであり、英語を、英語の発音に対応する発音を
有する漢字および／または漢字を含む言語に変換することができる英語発音変換装置、プ
ログラム、コンピュータが読み取り可能な記憶媒体、および英語発音変換情報表示媒体を
提供することを目的とする。
【課題を解決するための手段】
【０００７】
本発明者は、鋭意検討した結果、漢字の読みの発音やイントネーションが英語のネイティ
ブの発音やイントネーションに近似することを見出し、以下、本発明をなし得たものであ
る。
【０００８】
すなわち、上記目的を達成するために、本発明に係る英語発音変換装置は、英語の発音を
、前記英語の発音に対応する発音を有する日本語を含む言語の発音に変換する英語発音変
換装置であって、前記日本語は、漢字を含むとともに、前記英語の情報を前記漢字の情報
および／または前記漢字を含む言語の情報に変換する漢字変換部を有することを特徴とす
る。
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より詳しくは、上記目的を達成するために、本発明に係る英語発音変換装置は、英語の発
音を、前記英語の発音に対応する発音を有する日本語を含む言語の発音に変換する英語発
音変換装置であって、前記日本語を漢字とし、前記英語の情報を入力する英語入力部と、
前記英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報
を記憶する漢字記憶部と、前記英語入力部により入力された英語の発音に対応する発音を
有する漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報を前記漢字記憶部から読み出して
前記英語の情報を前記漢字の情報および前記漢字を含む言語の情報に変換する漢字変換部
と、前記英語入力部から入力された英語の情報と前記漢字変換部により変換された漢字の
情報および／または漢字を含む言語の情報を出力する出力部と、を有することを特徴とす
る。
【０００９】
本発明によれば、上記構成により、英語の情報を、英語の発音に対応する発音を有する漢
字の情報および／または漢字を含む言語の情報に変換することができる。
【００１０】
前記漢字記憶部は、前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報を前記英語
の発音に寄与する部分と他の部分に分けて記憶するとともに、前記漢字変換部は、前記漢
字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報を前記英語の発音に寄与する部分と他
の部分に分けて変換し、前記出力部は、前記漢字変換部により変換された漢字の情報およ
び／または漢字を含む言語の情報を前記英語の発音に寄与する部分と他の部分に分けて出
力する構成を含むこととすれば、英語の発音に寄与する部分と他の部分に分けて出力する
ことができ、ユーザが出力部により出力された漢字の情報および／または漢字を含む言語
の情報を確認しながらの英語の発音をし易くすることができる。
【００１１】
前記出力部は、所定の表示画面に出力する画面表示出力部および／または所定のスピーカ
ーを介して音声により出力する音声出力部を有することとすれば、視覚および／または聴
覚により英語の発音を確認することができる。
【００１２】
前記画面表示出力部は、前記漢字変換部により変換された漢字の情報および／または漢字
を含む言語の情報を前記英語の発音に寄与する部分と他の部分に分けて出力する構成とす
ることができる。
【００１３】
前記表示画面の切り換えを行う切り換え部を有するとともに、前記画面表示出力部は、前
記漢字変換部により変換された漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報を前記英
語の発音に寄与する部分と他の部分に分けて出力する第１の構成および前記漢字変換部に
より変換された漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報を前記英語の発音に寄与
する部分のみを出力する第２の構成を含み、前記切り換え部は、前記画面表示出力部の出
力において前記第１の構成と前記第２の構成を所定に切り換えることとすれば、例えば、
英会話の初級者は、第１の構成に切り替えて出力し、上級者は、第２の構成に切り替えて
出力する等、ユーザのレベルに対応して出力を切り換えることができる。
【００１４】
前記音声出力部は、前記漢字変換部により変換された漢字の情報および／または漢字を含
む言語の情報を英語の発音に寄与する部分のみを出力する構成とすることとすれば、ユー
ザの聴覚による英語の発音の確認をし易くすることができる。
【００１５】
前記出力部は、前記画面表示出力部および前記音声出力部が、前記漢字変換部により変換
された漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報をそれぞれ並行するように出力す
る構成とすることができる。
【００１６】
すなわち、前記出力部は、前記画面表示出力部により、前記漢字変換部により変換された
漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報を英語の発音に寄与する部分と他の部分
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に分けて出力しながら、前記音声出力部により、前記漢字変換部により変換された漢字の
情報および／または漢字を含む言語の情報を英語の発音に寄与する部分のみを出力する構
成とすることとすれば、ユーザの視覚および聴覚による英語の発音の確認を重畳して行う
ことができる。なお、前記他の部分は、前記英語の発音に寄与しない部分とすることがで
きる。
前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報における前記英語の発音に寄与
する部分と前記他の部分は、前記英語の発音に寄与する部分と前記他の部分が連続して一
体となることにより、前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報として所
定の意味をなすことができる。
【００１７】
前記英語入力部は、個々の英単語の情報を入力するとともに、前記漢字記憶部は、前記個
々の英単語の発音に基づく前記英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および／ま
たは漢字を含む言語の情報を記憶することができる。
【００１８】
前記英語入力部は、前記英語の文章を構成する連続する複数の英単語の全部または一部の
情報を入力するとともに、前記日本語記憶部は、前記連続する複数の英単語の発音に基づ
く前記英語の発音に対応する漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報を記憶する
ことができる。
【００１９】
前記連続する複数の英単語の発音は、前記連続する複数の英単語における個々の英単語の
発音とは異なる発音であって、前記複数の英単語を連続して発音したときに生じる発音と
することができる。
【００２０】
前記連続する複数の英単語の発音は、前記連続する複数の英単語における個々の英単語の
発音とは異なる発音であって、前記複数の英単語を連続して発音したときに生じる発音は
、前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語における個々の発音とは異な
る発音であって、前記所定の英単語および前記後に連続する英単語を連続して発音するこ
とにより、前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語に含まれる発音の一
部が省略される発音と定義され、前記連結の発音は、前記所定の英単語および／または前
記後に連続する英単語における個々の発音とは異なる発音であって、前記所定の英単語お
よび前記後に連続する英単語を連続して発音することにより、前記所定の英単語および／
または前記後に連続する英単語に含まれる発音の一部が別の異なる発音となる発音とする
ことができる。
【００２１】
上記目的を達成するために、本発明に係るプログラムは、英語の発音を、前記英語の発音
に対応する発音を有する日本語を含む言語の発音に変換する英語発音変換装置におけるコ
ンピュータを、前記日本語は、漢字を含むとともに、前記英語の情報を前記漢字の情報お
よび／または前記漢字を含む言語の情報に変換する漢字変換部として機能させることを特
徴とする。
【００２２】
上記目的を達成するために、本発明に係るコンピュータが読み取り可能な記憶媒体は、上
記プログラムを記憶することを特徴とする。
【００２３】
上記目的を達成するために、本発明に係る英語発音変換情報表示媒体は、英語を、前記英
語の発音に対応する発音を有する日本語を含む言語に変換する情報の表示を有する英語発
音変換情報表示媒体であって、前記日本語は、漢字を含むとともに、前記英語の情報と、
前記英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報
を表示することを特徴とする。
【００２４】
前記情報の表示は、前記英語の発音に寄与する部分と他の部分に分けて行うことができる



(8) JP 2021-34012 A 2021.3.1

10

20

30

40

50

。
【００２５】
前記他の部分は、前記英語の発音に寄与しない部分とすることができる。
前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報における前記英語の発音に寄与
する部分と前記他の部分は、前記英語の発音に寄与する部分と前記他の部分が連続して一
体となることにより、前記漢字の情報および／または前記漢字を含む言語の情報として所
定の意味をなすことができる。
前記英語の情報は、個々の英単語の情報とし、前記英語の発音に対応する漢字の情報およ
び／または漢字を含む言語の情報は、前記個々の英単語の発音に基づく前記英語の発音に
対応する漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報とすることができる。
【００２６】
前記英語の情報は、前記英語の文章を構成する連続する複数の英単語の全部または一部の
情報とし、前記英語の発音に対応する漢字の情報および／または漢字を含む言語の情報は
、前記連続する複数の英単語の発音に基づく前記英語の発音に対応する漢字の情報および
／または漢字を含む言語の情報とすることができる。
【００２７】
前記連続する複数の英単語の発音は、前記連続する複数の英単語における個々の英単語の
発音とは異なる発音であって、前記複数の英単語を連続して発音したときに生じる発音と
することができる。
【００２８】
前記連続する複数の英単語の発音は、前記連続する複数の英単語における個々の英単語の
発音とは異なる発音であって、前記複数の英単語を連続して発音したときに生じる発音は
、前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語における個々の発音とは異な
る発音であって、前記所定の英単語および前記後に連続する英単語を連続して発音するこ
とにより、前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語に含まれる発音の一
部が省略される発音とすることができる。
【００２９】
前記連続する複数の英単語は、所定の英単語と、前記所定の英単語の後に連続する英単語
を含み、前記連結の発音は、前記所定の英単語および／または前記後に連続する英単語に
おける個々の発音とは異なる発音であって、前記所定の英単語および前記後に連続する英
単語を連続して発音することにより、前記所定の英単語および／または前記後に連続する
英単語に含まれる発音の一部が別の異なる発音となる発音と定義されることができる。
【００３０】
英語発音変換情報表示媒体は、紙類に前記英語の情報、前記英語の発音に対応する漢字の
情報および／または漢字を含む言語の情報を印字して表示することができる。
【発明の効果】
【００３１】
本発明によれば、英語を、英語の発音に対応する発音を有する漢字および／または漢字を
含む言語に変換することができる。
【図面の簡単な説明】
【００３２】
【図１】本発明の第１実施形態に係る英語発音変換装置の構成を示すブロック図である。
【図２】同英語発音変換装置の構成を示す別のブロック図である。
【図３】英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む言語の情報を説
明するための図である。
【図４】英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む言語の情報を説
明するための別の図である。
【図５】同英語発音変換装置における出力部の構成を示す図である。
【図６】同英語発音変換装置における変換方法を説明するためのフローチャートである。
【図７】本発明の第２実施形態に係る英語発音変換情報表示媒体の構成を示す図である。
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【発明を実施するための形態】
【００３３】
[第１実施形態]
以下、本発明の第１実施形態について図面を参照して詳細に説明する。図１は、本発明の
第１実施形態に係る英語発音変換装置の構成を示すブロック図、図２は、同英語発音変換
装置の構成を示す別のブロック図、図３は、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情
報および漢字を含む言語の情報を説明するための図、図４は、英語の発音に対応する発音
を有する漢字の情報および漢字を含む言語の情報を説明するための別の図、図５は、同英
語発音変換装置における出力部の構成を示す図である。
【００３４】
図１および図２を参照して本発明の英語発音変換装置１の概要を説明すると、英語発音変
換装置１は、英語の発音を、英語の発音に対応する発音を有する日本語を含む言語の発音
に変換する装置１であり、日本語は、漢字を含むこととしている。英語発音変換装置１は
、英語入力部１０、漢字記憶部２０、漢字変換部３０、出力部４０、および切り換え部５
０を有している。英語発音変換装置１は、相互にバス１Ａを介して接続された中央処理装
置（ＣＰＵ）１Ｂ、記憶装置（メモリ）１Ｃ、入力装置（キーボード、マウス、タッチパ
ネル）１Ｄ、表示装置（液晶ディスプレー）１Ｅ等を有している。記憶装置１Ｃは、コン
ピュータが読み取り可能な記憶媒体として機能する。
【００３５】
英語入力部１０は、英語の情報を入力することができる。すなわち、英語入力部１０は、
英語の情報の入力として英単語のスペルを入力することができる。図３に示すように、英
語入力部１０は、「ｉｎ」、「ｉｎｔｏ」、「ａｂｏｕｔ」等個々の英単語の情報１１を
入力をすることができる。
【００３６】
また、英語入力部１０は、同じく図３に示すように、「Ｔｈｉｓ　ｉｓ　ａｌｌ　ｉｎ　
ａ　ｄａｙ」、「Ｔｈｉｓ　ｓｈｏｐ　ｐｌｅａｓｅｓ　Ｓｔｅｐｈａｎｙ」、「Ｔｈａ
ｔ’ｓ　ｎｏｔ　ｗｈａｔ　ｈｅ　ｓａｉｄ」、「ａｍ　Ｉ」、「ｈａｖｅ　ａ」、「ａ
ｌｌ　ｏｖｅｒ　ｉｔ」、「ｗｈａｔ　Ｉ」等英語の文章を構成する連続する複数の英単
語の全部または一部の情報１２を入力することができる。英語入力部１０への入力は、本
装置１の利用者がキーボード、マウス、タッチパネル等の入力装置１Ｄを介して行うこと
ができる。
【００３７】
漢字記憶部２０は、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本
語等の言語の情報を記憶することができる。漢字記憶部２０は、図３に示すように、個々
の英単語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情
報２１を記憶することができる。
【００３８】
より詳しくは、漢字記憶部２０は、同じく図３に示すように、「ｉｎ」を「産ん」の如く
、「ｉｎｔｏ」を「円多」の如く、「ａｂｏｕｔ」を「奪う」の如く、英語の情報１１と
、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報
２１を関連させて記憶することができる。
【００３９】
また、漢字記憶部２０は、連続する複数の英単語の発音に基づく英語の発音に対応する発
音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２を記憶することができ
る。
【００４０】
より詳しくは、漢字記億部２０は、「Ｔｈｉｓ　ｉｓ　ａｌｌ　ｉｎ　ａ　ｄａｙ」を「
Ｄ水象林撫でー」の如く、「Ｔｈｉｓ　ｓｈｏｐ　ｐｌｅａｓｅｓ　Ｓｔｅｐｈａｎｙ」
を「Ｄｓしょっ（てる）ｐ理衣是捨てｆｕｎｎｙ」の如く、「Ｔｈａｔ’ｓ　ｎｏｔ　ｗ
ｈａｔ　ｈｅ　ｓａｉｄ」を「脱納（豆）輪っ（か）ひい窃（盗）」の如く、「ａｍ　Ｉ
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」を「甘い」の如く、「ｈａｖｅ　ａ」を「歯ヴあ」の如く、「ａｌｌ　ｏｖｅｒ　ｉｔ
」を「大老婆立（冬）」の如く、「ｗｈａｔ　Ｉ」を「話題」の如く英語の情報１２と、
連続する複数の英単語の発音に基づく英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報およ
び漢字を含む日本語等の言語の情報２２を関連させて記憶することができる（漢字を含む
日本語等の言語の情報には、例示の如くローマ字を含むこととしてもよく、日本語以外の
他の言語を含むこととしてもよい）。
【００４１】
ここで、上記の漢字を含む日本語等の言語の情報２２の例示において、括弧内の文字（て
る、豆、か、窃、冬）は、前の文字と連続することにより前の文字（しょっ、納、輪っ、
窃、立）と一体となって意味が通じる文字（しょってる、納豆、輪っか、窃盗、立冬）で
あって、本実施形態の発音上は省略される文字である。すなわち、前の文字（しょっ、納
、輪っ、窃、立）の発音を、括弧内の文字（てる、豆、か、窃、冬）と連続するように行
うことにより、ネイティブの発音に近い発音となる。
【００４２】
つまり、漢字記憶部２０は、図４に示すように、英語の発音に対応する発音を有する漢字
の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａと
他の部分２２ｂに分けて記憶することができる。他の部分２２ｂは、例示からも明らかな
ように、英語の発音に寄与しない部分であり、発音上は省略される部分となる。
【００４３】
英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２
２における英語の発音に寄与する部分２２ａと他の部分２２ｂは、英語の発音に寄与する
部分２２ａと他の部分２２ｂが連続して一体となることにより、英語の発音に対応する発
音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２として所定の意味をな
すものである。
【００４４】
なお、連続する複数の英単語の発音は、連続する複数の英単語における個々の英単語の発
音とは異なる発音であって、複数の英単語を連続して発音したときに生じる発音とするこ
とができる。
【００４５】
連続する複数の英単語の発音は、連結の発音および脱落の発音を含むことができる。
【００４６】
すなわち、連続する複数の英単語は、所定の英単語と、所定の英単語の後に連続する英単
語を含み、脱落の発音は、所定の英単語および後に連続する英単語における個々の英単語
の発音とは異なる発音であって、所定の英単語および後に連続する英単語を連続して発音
することにより、所定の英単語および後に連続する英単語に含まれる発音の一部が省略さ
れる発音と定義することができる。
【００４７】
例えば、上記では「Ｔｈａｔ’ｓ　ｎｏｔ　ｗｈａｔ　ｈｅ　ｓａｉｄ」で脱落の発音が
起こっており、所定の英単語を「ｎｏｔ」、後に続く英単語を「ｗｈａｔ」としたとき、
個々の英単語の発音では「ｎｏｔ」の「ｔ」が発音されるところ、上記の例では、「ｔ」
が省略されて発音される。
【００４８】
ここで、上記の「ｎｏｔ」のように、直前に母音「ｏ」がある破裂音「ｔ」を脱落させて
発音する場合を本発明者は特に「スン止め」による脱落と称している。この「スン止め」
による脱落は、直前に母音を有する破裂音「ｔ」、「ｄ」、「ｋ」、「ｃ」、「ｇ」、「
ｐ」、「ｂ」で生じることとなる。
【００４９】
なお、「スン止め」による脱落には、更に「声門スン止め」による脱落と称するものがあ
る。「声門スン止め」による脱落は、例えば「ｉｍｐｏｒｔａｎｔ」の如く、語尾の「ｔ
」が「スン止め」による脱落となるが、中間の「ｔ」も「スン止め」による脱落となる。
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このような英単語における中間の「ｔ」の脱落は、「ｔ」の後に「ｌ」、「ｍ」、「ｎ」
の発音があるときに生じ、このような「スン止め」による脱落を本発明者は特に「声門ス
ン止め」による脱落と称している。この「声門スン止め」による脱落は、アメリカ英語に
おいてのみ生じるものである。
【００５０】
この他、「ｔ」の発音に関しては、「ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ」や「ｉｎｔｅｒｅｓ
ｔｉｎｇ」、「ｔｒｙｉｎｇ　ｔｏ」等、「ｔ」が直前の「ｎ」と合体して発音が省略さ
れる「ｓｉｌｅｎｔ　ｔ／ｄ」と称するものがある（ｔｒｙｉｎｇ　ｔｏにおいては、発
音上は「ｔ」直前は「ｇ」ではなく「ｎ」となる）。また、例えば「ｗａｎｔ　ｔｏ」は
、「罠」の如く発音するが、ｔのうち最初のｗａｎｔのｔは脱落、ｔｏのｔは直前ｎなの
で「Ｔ」が直前の「ｎ」と合体して発音が省略される「ｓｉｌｅｎｔ　ｔ／ｄ」となる（
なお、単語においてｔもしくはｄに第１アクセントがある場合は「ｓｉｌｅｎｔ　ｔ／ｄ
」は起こらない）。
【００５１】
更に、連結の発音は、所定の英単語および後に連続する英単語における個々の英単語の発
音とは異なる発音であって、所定の英単語および後に連続する英単語を連続して発音する
ことにより、所定の英単語および後に続く英単語に含まれる発音の一部が別の異なる発音
となる発音と定義することができる。
【００５２】
例えば、上記では、「Ｔｈｉｓ　ｓｈｏｐ　ｐｌｅａｓｅｓ　Ｓｔｅｐｈａｎｙ」で連結
の発音が起こっており、所定の英単語を「Ｔｈｉｓ」、後に続く英単語を「ｓｈｏｐ」と
したとき、個々の英単語の発音では「ｓｈｏｐ」を「ショップ」と発音するところ、「ｓ
ｈｏｐ」の「ｓｈｏ」部分が「Ｔｈｉｓ」の「ｓ」と同化するように「しょっ」の如く発
音される。このような連結の発音を本発明者は特に「同化」と称している。
【００５３】
「同化」は、英語の文章を構成する連続する複数の英単語において、主に前側にある英単
語の後尾と後側にある英単語の先頭にある英単語との間で生じ、より詳しくは同じ子音同
士（例えば、「Ｔｈｉｓ　ｓｈｏｐ　ｐｌｅａｓｅｓ　Ｓｔｅｐｈａｎｙ」の「Ｔｈｉｓ
」と「ｓｈｏｐ」における「Ｔｈｉｓ」の後尾の「ｓ」と「ｓｈｏｐ」の先頭の「ｓ」と
の間）、子音と「ｙ」との間（例えば、「Ｈｅ　ｒｅａｌｌｙ　ｌｉｋｅｓ　ｙｏｕ」の
「ｌｉｋｅｓ」と「ｙｏｕ」における「ｌｉｋｅｓ」の後尾の「ｓ」と「ｙｏｕ」の先頭
の「ｙ」との間）で生じる。
【００５４】
また、連結には、「つながる連結」と称するものがあり、上記では「Ｔｈｉｓ　ｉｓ　ａ
ｌｌ　ｉｎ　ａ　ｄａｙ」で「Ｄ水象林撫でー」の如く、「つながる連結」の発音が起こ
っている。「つながる連結」は、英語の文章を構成する連続する複数の英単語において、
主に前側にある英単語の後尾と後側にある英単語の先頭にある英単語との間で生じ、より
詳しくは、子音と母音との間、母音同士で生じる。上記の「Ｔｈｉｓ　ｉｓ　ａｌｌ　ｉ
ｎ　ａ　ｄａｙ」では、「Ｔｈｉｓ」の「ｓ」と「ｉｓ」の「ｉ」との間、「ｉｓ」の「
ｓ」と「ａｌｌ」の「ａ」との間、「ａｌｌ」の「ｌ」と「ｉｎ」の「ｉ」との間、「ｉ
ｎ」の「ｎ」と「ａ」との間で生じている。
【００５５】
更に、上記では「ｗｈａｔ　Ｉ」でも連結の発音が起こっており、所定の英単語を「ｗｈ
ａｔ」、後に続く英単語を「Ｉ」としたとき、個々の英単語の発音では「ｗｈａｔ」の「
ｔ」を「ト」と発音するところ、「ｔ」を「ｄ（だ）」の如く発音する。このような連結
の発音は、上記のように「ｔ」が前後を母音に挟まれたときに生じ、このような連結の発
音を本発明者は特に「パタパタｔ」または「Ｆｌａｐ　Ｔ」と称している。「パタパタＴ
」（「Ｆｌａｐ　Ｔ」）は、第１アクセントではない中間のＴが母音に挟まれるときに生
じる。例えば、上記の「ｗｈａｔ　Ｉ」の例では、「ｗｈａｔ」の「ｔ」は前の母音「ａ
」と後ろの「Ｉ」の発音における母音「ａ」）に挟まれており、「パタパタＴ」（「Ｆｌ
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ａｐ　Ｔ」）が生じている。「パタパタＴ」または「Ｆｌａｐ　Ｔ」はアメリカ英語にお
いてのみ生じるものである。
【００５６】
この他、「ｔ」の発音には、「弱形」と称するものがあり、「弱形」は、名詞、動詞、形
容詞、副詞（４品詞）等以外、例えば、前置詞、冠詞、目的語、代名詞、助動詞、関係詞
、接続詞等で生じるものである。「弱形」は「ｔ」の発音を省略したり、「ｔｈ」の発音
を「ダ」や「ゲ」の如く濁音で発音するものである。「弱形」の例には、「Ｍｅｅｔ　ｍ
ｅ　ｔｈｅｒｅ」＝見い（出す）め出会（い）（括弧内は発音において省略される語）、
「Ｔｈｅｙ’ｒｅ　ｅａｔｉｎｇ　ｔｈｅｍ」＝出会いーディンゲ（ノ）ム（括弧内は発
音において省略される語）等がある。
【００５７】
なお、「ｔ」の発音においては、「ｔｗｏ」、「ｔｅｎ」、「ｔｅａｃｈａｒ」、「ｗｏ
ｒｋｅｄ」等のように「ｔ」が単語の冒頭にある場合、第１アクセントである場合、過去
形の語尾の場合には通常通り「ｔ」の発音がされる。このような「ｔ」は「Ｔｒｕｅ　Ｔ
」と称される。
【００５８】
漢字変換部３０は、英語入力部１０により入力された英語の発音に対応する発音を有する
漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報１１，１２を漢字記憶部２０から読み
出して英語の情報を漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２に変換
することができる。
【００５９】
また、漢字変換部３０は、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含
む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａと他の部分２２ｂに分け
て変換することができる。
【００６０】
出力部４０は、英語入力部１０から入力された英語の情報１１，１２と漢字変換部３０に
より変換された漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２を出力する
ことができる。
【００６１】
また、出力部４０は、漢字変換部３０により変換された英語の発音に対応する発音を有す
る漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分２
２ａと他の部分２２ｂに分けて出力する構成を含むことができる。
【００６２】
出力部４０は、表示装置１Ｅにおける所定の表示画面に出力する画面表示出力部４１およ
び所定のスピーカー４２を介して音声により出力する音声出力部４３を有している。すな
わち、入力された英語の情報１１，１２と変換された漢字の情報および漢字を含む日本語
等の言語の情報２１，２２を、画面表示出力部４１により、表示画面に表示して出力する
こととしたり、音声出力部４３により、音声により出力するができる。
【００６３】
画面表示出力部４１は、漢字変換部３０により変換された英語の発音に対応する発音を有
する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分
２２ａと他の部分２２ｂに分けて出力する構成とすることができる。
【００６４】
また、音声出力部４３は、漢字変換部３０により変換された英語の発音に対応する発音を
有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与する部
分２２ａのみを出力する構成とすることができる。
【００６５】
すなわち、出力部４０は、画面表示出力部４１および音声出力部４３が、漢字変換部４０
により変換された英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語
等の言語の情報２１，２２をそれぞれ並行するように出力する構成とすることができる。
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【００６６】
更に、出力部４０は、画面表示出力部４１により、漢字変換部４０により変換された英語
の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２を
英語の発音に寄与する部分２２ａと他の部分２２ｂに分けて出力しながら、音声出力部４
３により、漢字変換部４０により変換された英語の発音に対応する発音を有する漢字の情
報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａのみを
出力する構成とすることができる。
【００６７】
切り換え部５０は、表示画面の切り換えを行うことができる。
すなわち、画面表示出力部４１は、図５に示すように、第１の構成４１ａと第２の構成４
１ｂを含む。
【００６８】
つまり、第１の構成４１ａは、漢字変換部３０により変換された英語の発音に対応する発
音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与す
る部分２２ａと他の部分２２ｂに分けて出力する構成である。
【００６９】
また、第２の構成４１ｂは、漢字変換部３０により変換された漢字の情報および漢字を含
む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａのみを出力する構成であ
る。
【００７０】
切り換え部５０は、画面表示出力部４１の出力において第１の構成４１ａと第２の構成４
１ｂを所定に切り換えることができる。
【００７１】
ここで、上記した英語発音変換装置１の各機能部は、所定のプログラム１００を実行させ
ることにより機能をさせることができる。
【００７２】
すなわち、プログラム１００は、英語発音変換装置１のコンピュータを、英語入力部１０
、漢字記憶部２０、漢字変換部３０、出力部４０、および切り換え部５０として機能させ
ることができる。プログラム１００は、英語発音変換装置１の記憶装置１Ｃに記憶されて
いる。
【００７３】
　次に、本発明の英語発音変換装置１における変換方法を図６のフローチャートに基づい
て説明する。
【００７４】
すなわち、ますステップＳ１０において、英語入力部１０が、英語の情報１１，１２を入
力する。英語入力部１０への入力は、本装置１の利用者がキーボード、マウス、タッチパ
ネル等の入力装置１Ｄを介して行うことができる。
【００７５】
次いで、ステップＳ２０において、漢字変換部３０が、ステップＳ１０で入力された英語
の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，
２２を漢字記憶部２０から読み出して英語の情報１１，１２を漢字の情報および漢字を含
む日本語等の言語の情報２１，２２に変換する。
【００７６】
続いて、ステップＳ３０において、出力部４０が、ステップＳ１０で入力された英語の情
報１１，１２とステップＳ２０で変換された漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語
の情報２１，２２を出力する。この出力は、画面表示出力部４１による表示画面の出力お
よび音声出力部４３による音声の出力とすることができる。
【００７７】
より詳しくは、画面表示出力部４１は、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報お
よび漢字を含む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａと他の部分
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２２ｂに分けて出力することができる。
【００７８】
また、音声出力部４３は、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含
む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａのみを出力することがで
きる。
【００７９】
更に、出力部４０は、画面表示出力部４１および音声出力部４３が、英語の発音に対応す
る発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２をそれぞれ
並行するように出力より詳しくは出力部４０は、画面表示出力部４１により、漢英語の発
音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２を英語
の発音に寄与する部分２２ａと他の部分２２ｂに分けて出力しながら、音声出力部４３に
より、漢字変換部４０により変換された英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報お
よび漢字を含む日本語等の言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａのみを出力
することができる。
【００８０】
更にまた、画面表示出力部４１の出力において、切り換え部５０は、第１の構成４１ａと
第２の構成４１ｂを所定に切り換えることができる。
【００８１】
以上説明したように、本発明によれば、上記構成の漢字変換部３０を有することとしたの
で、より詳しくは、英語入力部１０、漢字記憶部２０、漢字変換部３０、出力部４０を有
することとしたので、英語の情報１１，１２を、英語の発音に対応する発音を有する漢字
の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２に変換することができる。
【００８２】
また、漢字記憶部２０は、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含
む言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａと他の部分２２ｂに分けて記憶する
とともに、漢字変換部３０は、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字
を含む言語の情報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａと他の部分２２ｂに分けて変換
し、出力部４０は、漢字変換部３０により変換された漢字の情報および漢字を含む言語の
情報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａと他の部分２２ｂに分けて出力する構成を含
むこととしたので、英語の発音に寄与する部分２２ａと他の部分２２ｂに分けて出力する
ことができ、ユーザが出力部４０により出力された漢字の情報および漢字を含む言語の情
報２２を確認しながらの英語の発音をし易くすることができる。
【００８３】
更に、出力部４０は、所定の表示画面に出力する画面表示出力部４１および所定のスピー
カー４２を介して音声により出力する音声出力部４３を有することとしたので、視覚およ
び聴覚により英語の発音を確認することができる。
【００８４】
更にまた、切り換え部５０は、画面表示出力部４１の出力において第１の構成４１ａと第
２の構成４１ｂを所定に切り換えることとしたので、例えば、英会話の初級者は、第１の
構成４１ａに切り替えて出力し、上級者は、第２の構成４１ｂに切り替えて出力する等、
ユーザのレベルに対応して出力を切り換えることができる。
【００８５】
また更に、音声出力部４３は、漢字の情報および漢字を含む言語の情報２２を英語の発音
に寄与する部分２２あのみを出力する構成とすることとしたので、ユーザの聴覚による英
語の発音の確認をし易くすることができる。
【００８６】
また、出力部４０は、画面表示出力部４１により、漢字の情報および漢字を含む言語の情
報２２を英語の発音に寄与する部分２２ａと他の部分２２ｂに分けて出力しながら、音声
出力部４３により、漢字の情報および漢字を含む言語の情報２２を英語の発音に寄与する
部分２２ａのみを出力する構成とすることとしたので、ユーザの視覚および聴覚による英
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語の発音の確認を重畳して行うことができる。
【００８７】
 [第２実施形態]
以下、本発明の第２実施形態について図面を参照して詳細に説明する。図７は、本発明の
第２実施形態に係る英語発音変換情報表示媒体の構成を示す図である。
【００８８】
本発明の英語発音変換情報表示媒体２００は、英語を、英語の発音に対応する発音を有す
る日本語等の言語に変換する情報の表示を有する媒体２００であり、英語の情報１１，１
２と、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の
情報２１，２２を表示することができる。
【００８９】
英語の情報１１，１２は、上記の如く個々の英単語の情報１１とすることができ、英語の
発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２
２は、上記の如く個々の英単語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含
む日本語等の言語の情報２１とすることができる。
【００９０】
また、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の
情報２２の表示は、上述した図４に示すように、英語の発音に寄与する部分２２ａと他の
部分２２ｂに分けて行うことができ、他の部分２２ｂは、英語の発音に寄与しない部分と
することができる。
【００９１】
更に、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の
情報２２における英語の発音に寄与する部分２２ａと他の部分２２ｂは、英語の発音に寄
与する部分２２ａと他の部分２２ｂが連続して一体となることにより、英語の発音に対応
する発音を有する漢字の情報および漢字を含む言語の情報２２として所定の意味をなすも
のである。
【００９２】
また、英語の情報１１，１２は、上記の如く英語の文章を構成する連続する複数の英単語
の全部または一部の情報１２とすることができ、英語の発音に対応する漢字の情報および
漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２は、上記の如く連続する複数の英単語の発音
に基づく英語の発音に対応する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２２と
することができる。
【００９３】
なお、上述した実施形態と同様に、連続する複数の英単語の発音は、連続する複数の英単
語における個々の英単語の発音とは異なる発音であって、複数の英単語を連続して発音し
たときに生じる発音とすることができる。
【００９４】
すなわち、連続する複数の英単語の発音は、脱落の発音および連結の発音を含むことがで
きる。
【００９５】
つまり、連続する複数の英単語は、所定の英単語と、所定の英単語の後に連続する英単語
を含み、脱落の発音は、所定の英単語および後に連続する英単語における個々の発音とは
異なる発音であって、所定の英単語および後に連続する英単語を連続して発音することに
より、所定の英単語および後に連続する英単語に含まれる発音の一部が省略される発音と
定義することができる。
【００９６】
また、連結の発音は、所定の英単語および後に連続する英単語における個々の発音とは異
なる発音であって、所定の英単語および後に連続する英単語を連続して発音することによ
り、所定の英単語および後に連続する英単語に含まれる発音の一部が別の異なる発音とな
る発音と定義することができる。
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【００９７】
英語発音変換情報表示媒体２００は、紙類等のシート状物に英語の情報１１，１２、英語
の発音に対応する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２を印字し
て表示することができる。
【００９８】
なお、本発明は、上述した実施形態に限定されることなく、種々の変形実施、応用実施が
可能であることは勿論である。
【００９９】
すなわち、上述した実施形態にあっては、漢字記憶部２０は、英語の発音に対応する発音
を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２を記憶することと
しているが、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および漢字を含む日本語等の
言語の情報２１，２２のうちいずれか一方を記憶することとしても所定の効果を奏する。
すなわち、漢字記憶部２０は、英語の発音に対応する発音を有する漢字の情報および／ま
たは漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２を記憶することとすればよい。
【０１００】
また、上述した実施形態にあっては、漢字変換部３０は、英語の情報１１，１２を漢字の
情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２に変換することとしているが、英
語の情報１１，１２を漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２のう
ちいずれか一方を変換することとしても所要の効果を奏する。すなわち、漢字変換部３０
は、英語の情報を漢字の情報および／または漢字を含む日本語等の言語の情報に変換する
こととすればよい。
【０１０１】
更に、上述した実施形態にあっては、出力部４０（画面表示出力部４１、音声出力部４３
）は、英語の情報１１，１２を漢字の情報および漢字を含む日本語等の言語の情報２１，
２２を出力することとしているが、英語の情報１１，１２を漢字の情報および漢字を含む
日本語等の言語の情報２１，２２のうちいずれか一方を出力することとしても所要の効果
を奏する。すなわち、出力部４０は、英語の情報１１，１２を漢字の情報および／または
漢字を含む日本語等の言語の情報２１，２２を出力することとすればよい。
【０１０２】
更にまた、上述した実施形態にあっては、出力部４０は、画面表示出力部４１および音声
出力部４３を有することとしているが、画面表示出力部４１および音声出力部４３のうち
いずれか一方を有することとしても所要の効果を奏する。すなわち、出力部４０は、画面
表示出力部４１および／または音声出力部４３を有することとすればよい。
【０１０３】
また更に、上述した実施形態にあっては、連続する複数の英単語の発音は、連結の発音お
よび脱落の発音を含むこととしているが、連結の発音および脱落の発音のうちいずれか一
方を有することとしても所要の効果を奏する。すなわち、連続する複数の英単語の発音は
、連結の発音および／または脱落の発音を含むこととすればよい。
【０１０４】
また、上述した実施形態にあっては、脱落の発音は、所定の英単語および後に連続する英
単語における個々の発音とは異なる発音であって、所定の英単語および後に連続する英単
語を連続して発音することにより、所定の英単語および後に連続する英単語に含まれる発
音の一部が省略される発音と定義されることとしているが、所定の英単語および後に連続
する英単語のうちいずれか一方における個々の発音とは異なる発音であって、所定の英単
語および後に連続する英単語を連続して発音することにより、所定の英単語および後に連
続する英単語のうちいずれか一方に含まれる発音の一部が省略される発音とすることとす
ればよい。
【０１０５】
すなわち、脱落の発音は、所定の英単語および／または後に連続する英単語における個々
の発音とは異なる発音であって、所定の英単語および後に連続する英単語を連続して発音
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が省略される発音と定義することとすればよい。
【０１０６】
また、連結の発音は、所定の英単語および後に連続する英単語における個々の発音とは異
なる発音であって、所定の英単語および後に連続する英単語を連続して発音することによ
り、所定の英単語および後に連続する英単語に含まれる発音の一部が別の異なる発音とな
る発音と定義されることとしているが、所定の英単語および後に連続する英単語のうちい
ずれか一方における個々の発音とは異なる発音であって、所定の英単語および後に連続す
る英単語を連続して発音することにより、所定の英単語および後に連続する英単語のうち
いずれか一方に含まれる発音の一部が別の異なる発音となる発音とすることとすればよい
。　
【０１０７】
すなわち、連結の発音は、所定の英単語および／または後に連続する英単語における個々
の発音とは異なる発音であって、所定の英単語および後に連続する英単語を連続して発音
することにより、所定の英単語および／または後に連続する英単語に含まれる発音の一部
が別の異なる発音となる発音と定義することとすればよい。
【０１０８】
なお、上述した実施形態にあっては、脱落の発音は、所定の英単語および後に連続する英
単語を連続して発音することにより生じることとしているが、脱落の発音は、個々の英単
語においても生じることがある。
【符号の説明】
【０１０９】
１：英語発音変換装置
１０：英語入力部
２０：漢字記憶部
３０：漢字変換部
４０：出力部
５０：切り換え部
１００：プログラム
２００：英語発音変換情報表示媒体
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